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1.	 Explication des symboles sur l’appareil

AVERTISSEMENT : En cas de non-respect des instructions, risque de blessures graves, 
voire mortelles, ou d’endommagement de l’outil !

Lire la notice d’utilisation et observer les consignes de sécurité avant de procéder à la 
mise en service.

Porter des lunettes de protection.

Porter une protection auditive.

Porter un masque de protection contre les poussières.

Portez des gants de protection.

ATTENTION : Risque de blessures ! Ne pas toucher la lame de scie en marche.

Classe de protection II (double isolation)

Cette scie circulaire de table possède un laser de classe 2. Ne regardez pas dans le 
faisceau laser.
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2) Sécurité électrique
a)	 Le connecteur de raccordement de l’outil élec-

trique doit correspondre à la prise de courant. 
Ne modifier d’aucune manière le connec-
teur. N’utiliser aucun connecteur adaptateur 
avec des outils électriques mis à la terre. Des 
connecteurs non modifiés et fiches adaptées ré-
duisent le risque de choc électrique.

b)	 Éviter tout contact physique avec les surfaces 
mises à la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, cuisinières et réfrigérateurs. Si le corps 
est mis à la terre, le risque de choc électrique est 
plus important.

c)	 Mettre les outils électriques à l’abri de la pluie 
ou de l’humidité. 
La pénétration d’eau dans un outil électrique aug-
mente le risque de choc électrique.

d)	 Ne pas utiliser le câble de raccordement pour 
transporter ou suspendre l’outil électrique, ni 
pour débrancher le connecteur de la prise de 
courant. Maintenir le câble de raccordement à 
l’abri de la chaleur, de l’huile, des arêtes cou-
pantes ou des pièces mobiles. Des câbles de 
raccordement endommagés ou emmêlés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e)	 Si l’outil électrique est utilisé à l’extérieur, se 
servir d’une rallonge autorisée pour l’exté-
rieur. Le recours à une rallonge convenant à l’ex-
térieur réduit le risque de choc électrique.

f)	 Si l’outil électrique doit impérativement être uti-
lisé en milieu humide, utiliser un disjoncteur dif-
férentiel. Le recours à un disjoncteur de protection 
à courant de fuite réduit le risque de choc électrique. 

3) Sécurité des personnes
a)	 Se montrer attentif et faire attention à ses 

actes et procéder avec prudence lors du tra-
vail avec un outil électrique. Ne pas utiliser 
l’outil électrique en cas de fatigue ou si l’on est 
sous l’influence de drogues, de l’alcool ou de 
médicaments. Tout moment d‘inattention lors de 
l‘utilisation de l’outil électrique peut conduire à des 
blessures extrêmement graves. 

b)	 Toujours porter un équipement de protection 
individuelle et des lunettes de protection. Quel 
que soit le type d’outil électrique et son mode 
d’utilisation, le port d‘un équipement de protection 
individuelle, tel qu’un masque antipoussières, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque 
de protection ou une protection auditive réduit le 
risque de blessures. 

•	 Émissions de sciure de bois nocives pour la santé 
en cas d’utilisation en espaces clos.

Veuillez tenir compte du fait que nos appareils n’ont 
pas été conçus pour être utilisés dans le domaine pro-
fessionnel, industriel ou artisanal. Nous ne n’accor-
dons aucune garantie lorsque l’appareil est utilisé à 
des fins professionnelles, artisanales ou industrielles 
ou lors de toute utilisation de la même nature.

6.	 Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les outils 
électriques

m AVERTISSEMENT  : lisez toutes les consignes 
de sécurité, les instructions, les illustrations et les 
caractéristiques techniques fournies avec cet outil 
électrique.
Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entraîner un choc électrique, un incendie 
et/ou des blessures graves.
Conserver à l‘avenir toutes les consignes de sécu-
rité et instructions.
Le terme d’» outil électrique « utilisé dans les consignes 
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur 
(avec câble secteur) et les outils électriques sur batte-
rie (sans câble secteur).

1) Sécurité au poste de travail
a)	 Faire en sorte que la zone de travail soit propre 

et bien éclairée. Le désordre ou des zones de 
travail non éclairées peuvent entraîner des acci-
dents. 

b)	 Ne pas utiliser l’outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, où se 
trouvent des liquides, gaz ou poussières in-
flammables. Les outils électriques génèrent des 
étincelles, susceptibles de mettre le feu à la pous-
sière ou aux vapeurs. 

c)	 Pendant l‘utilisation de l‘outil électrique, 
maintenir les enfants et tiers à bonne dis-
tance. Toute déviation peut entraîner une perte de 
contrôle de l’outil électrique.
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d)	 Conserver les outils électriques inutilisés 
hors de portée des enfants. L’outil électrique 
ne doit pas être utilisé par des personnes qui 
ne sont pas familières de ces outils ou qui 
n’ont pas lu ces instructions. Les outils élec-
triques représentent un danger s’ils sont utilisés 
par des personnes inexpérimentées. 

e)	 Prendre soin des outils électriques et outils 
auxiliaires. Vérifier si les pièces mobiles fonc-
tionnent parfaitement, ne sont pas bloquées 
ou si certaines pièces sont cassées ou si en-
dommagées qu‘elles nuisent au bon fonction-
nement de l‘outil électrique. Faire réparer les 
pièces endommagées avant d’utiliser l’outil 
électrique. De nombreux accidents sont dus à 
des outils électriques mal entretenus. 

f)	 Maintenir les outils de coupe aiguisés et 
propres. Des outils de coupe bien entretenus, aux 
arêtes de coupe aiguisées, se coincent moins et 
sont plus faciles à guider.

g)	 Utiliser l’outil électrique, les accessoires, les 
outils d’insertion, etc. conformément à ces 
instructions. Tenir compte des conditions de 
travail et de l’activité à réaliser. Toute utilisa-
tion des outils électriques dans des buts autres 
que ceux prévus peut entraîner des situations de 
danger.

h)	 Veiller à ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient sèches, propres et 
exemptes d’huile et de graisse. Des poignées 
et surfaces de préhension de poignées glissantes 
compromettent la sécurité d’utilisation et de 
contrôle de l’outil électrique dans les situations 
inattendues. 

5) Entretien
a)	 Ne confiez la réparation de l’outil électrique 

qu’à des spécialistes qualifiés et utilisez uni-
quement des pièces de rechange d’origine. 
Ainsi, la sécurité de l’outil électrique est maintenue.

m AVERTISSEMENT
Pendant son fonctionnement, cet outil électrique gé-
nère un champ électromagnétique. Ce champ peut 
dans certaines circonstances nuire aux implants médi-
caux actifs ou passifs. Pour réduire les risques de bles-
sures graves voire mortelles, nous recommandons aux 
personnes porteuses d’implants médicaux de consul-
ter leur médecin, ainsi que le fabricant de leur implant 
avant d’utiliser l’outil électrique.

c)	 Éviter toute mise en service involontaire. Veiller 
à ce que l‘outil électrique soit arrêté avant de le 
brancher sur l’alimentation électrique et/ou la 
batterie, de le prendre ou de le porter. Le fait de 
porter l’outil électrique avec le doigt sur l’interrupteur 
ou alors que l’outil électrique est activé et raccordé à 
l’alimentation électrique peut entraîner des accidents. 

d)	 Avant d‘activer l‘outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage. Tout outil ou 
clé se trouvant dans une pièce rotative de l’outil 
électrique peut entraîner des blessures.

e)	 Éviter toute position du corps anormale. Veil-
ler à adopter une position stable et à toujours 
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de 
mieux contrôler l‘outil électrique en cas de situa-
tion inattendue. 

f)	 Porter des vêtements adaptés. Ne pas porter 
de vêtements amples ou de bijoux. Maintenir 
les cheveux et vêtements à bonne distance 
des pièces mobiles. Les vêtements amples, bi-
joux ou cheveux longs risquent d’être happés par 
les pièces mobiles.

g)	 Si des dispositifs d’aspiration et de collecte 
des poussières peuvent être montés, veiller à 
ce qu’ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment. Le recours à une aspiration des poussières 
peut réduire les risques liés à la poussière. 

h)	 Ne pas se laisser aller à une fausse impression 
de sécurité et négliger de respecter les règles 
de sécurité applicables aux outils électriques, 
même une fois parfaitement familiarisé avec 
l’utilisation de cet outil électrique. Toute mani-
pulation négligente peut entraîner des blessures 
graves en quelques fractions de seconde. 

4) Utilisation et manipulation de l’outil électrique
a)	 Ne pas surcharger l‘outil électrique. Utiliser 

l’outil électrique qui convient au travail à réa-
liser. L’outil électrique adapté fonctionne en effet 
de manière plus satisfaisante et plus sûre dans la 
plage de puissance indiquée. 

b)	 Ne pas utiliser un outil électrique dont l’inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique qu’il 
est devenu impossible d’activer ou de désactiver 
représente un danger et doit être réparé. 

c)	 Retirer le connecteur de la prise de courant et/
ou retirer la batterie amovible avant d’entre-
prendre de régler l’appareil, de remplacer les 
pièces de l’outil d’insertion ou de déposer l’ou-
til électrique. Cette mesure de sécurité empêche 
le démarrage impromptu de l‘outil électrique. 
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Consignes de sécurité s’appliquant aux opéra-
tions de sciage
a)	  m DANGER  : N’approchez pas vos doigts et 

vos mains de la lame de scie ou de la zone de 
sciage.
Un moment d’inattention ou un dérapage risque-
raient d’approcher votre main de la lame de scie 
et de causer des blessures extrêmement graves.

b)	 Insérer la pièce usinée uniquement dans le 
sens inverse du sens de rotation de la lame de 
scie.
L’insertion de la pièce usinée dans la même di-
rection que le sens de rotation de la lame de scie 
au-dessus de la table peut entraîner le happement 
de la pièce usinée et de la main dans la lame de 
scie.

c)	 Pour les coupes longitudinales, n’utilisez ja-
mais le guide d’onglet pour alimenter la pièce 
usinée. Pour les coupes transversales avec le 
guide d’onglet, n’utilisez jamais la butée paral-
lèle pour le réglage de la longueur. Le guidage 
simultané de la pièce usinée avec la butée paral-
lèle et le guide d’onglet augmente la probabilité 
que la lame de la scie se coince et imprime un 
mouvement de recul.

d)	 Pour les coupes longitudinales, appliquez 
toujours la force d’avance sur la pièce usinée 
entre le rail de butée et la lame de scie. Utilisez 
un poussoir si la distance séparant le rail de 
butée de la lame de scie est inférieure à 150 
mm et un coulisseau si la distance est infé-
rieure à 50 mm.
Ces outils aident à faire en sorte que votre main 
demeure à une distance sécuritaire de la lame de 
scie.

e)	 Utilisez uniquement le poussoir fourni par le 
fabricant ou un ayant été fabriqué conformé-
ment aux instructions.
Le poussoir préserve une distance suffisante entre 
la main et la lame de scie.

f)	 N’utilisez jamais de tige de poussée endom-
magée ou sciée.
Un poussoir endommagé peut casser et entraîner 
la main vers la lame de scie.

g)	 Ne travaillez pas «  à main levée  «. Utilisez 
toujours la butée parallèle ou le guide d’on-
glet pour poser et guider la pièce usinée. Par 
« main levée «, on désigne le fait de soutenir 
ou de guider la pièce usinée avec vos mains au 
lieu d’utiliser une butée parallèle ou une butée 
à onglet.

Consignes de sécurité applicables aux scies cir-
culaires à table 

Consignes de sécurité relatives au cache de pro-
tection
a)	 Laisser les caches de protection en position. 

Les caches de protection doivent être opéra-
tionnels et montés correctement.
Les caches de protection desserrés, endom-
magés ou qui ne fonctionnent pas correctement 
doivent être réparés ou remplacés.

b)	 Utiliser toujours le protège-lame de scie et la 
cale de fendage pour les coupes de séparation.
Pour les coupes avec lesquelles la lame de scie 
coupe la pièce sur toute son épaisseur, le cache 
de protection et d’autres dispositifs de sécurité ré-
duisent le risque de blessures.

c)	 Une fois que les processus de travail ayant 
nécessité le retrait du cache de protection et/
ou de la cale de fendage (par exemple, pliage, 
chanfreinage ou décollement pendant le pro-
cédé de retournement) sont terminés, fixer 
impérativement à nouveau le système de pro-
tection.
Le cache de protection réduit le risque de bles-
sures.

d)	 Avant d’activer l’outil électrique, veiller à ce 
que la lame de scie ne touche pas le cache 
de protection, la cale de fendage ou la pièce 
usinée.
Tout contact accidentel de ces composants avec 
la lame de scie peut entraîner une situation de 
danger.

e)	 Régler la cale de fendage comme le décrit ce 
mode d’emploi. La cale de fendage est suscep-
tible de ne pas empêcher efficacement un mou-
vement de recul si les distances, la position ou 
l’orientation sont incorrectes.

f)	 Pour que la cale de fendage fonctionne, elle 
doit agir sur la pièce usinée. Dans le cas de 
coupes dans des pièces trop courtes, la cale de 
fendage ne réussit pas à s’engager. Dans ces 
conditions, la cale de fendage est dans l’impossi-
bilité d’empêcher un mouvement de recul.

g)	 Utiliser la lame de scie convenant à la cale de 
fendage. Pour que la cale de fendage fonctionne 
correctement, le diamètre de la lame de scie doit 
correspondre à la cale de fendage correspon-
dante. La lame de scie doit être plus mince que la 
cale de fendage et la largeur de denture doit être 
supérieure à l’épaisseur de la cale de fendage.
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a)	 Ne vous tenez jamais dans l’alignement de la 
lame de scie. Restez toujours sur le côté de la 
lame de scie sur laquelle se trouve le rail de 
butée.
En cas de mouvement de recul, la pièce usinée 
peut être projetée à grande vitesse sur des per-
sonnes se trouvant devant et en regard de la lame 
de scie.

b)	 Ne passez jamais la main ou le bras au-des-
sus de la lame de scie ou derrière pour tirer ou 
soutenir la pièce usinée.
Il pourrait en découler un contact accidentel avec 
la lame de la scie, ou un mouvement de recul hap-
pant vos doigts vers la lame de la scie.

c)	 Ne tenez et poussez jamais la pièce usinée, 
une fois sciée, contre la lame de scie en mou-
vement.
Le fait d’appuyer sur la pièce usinée, une fois 
sciée, contre la lame de scie entraîne un coince-
ment et un mouvement de recul.

d)	 Alignez le rail de butée parallèlement à la lame 
de scie.
Un rail de butée non aligné presse la pièce usinée 
contre la lame de scie et génère un mouvement 
de recul.

e)	 Pour les coupes de scie cachées (par exemple, 
pliage, chanfreinage ou décollement dans 
la procédure de retournement), utilisez un 
peigne de pression pour guider la pièce usinée 
contre la table et le rail de butée.
Avec un peigne de pression, vous pouvez mieux 
contrôler la pièce usinée en cas de mouvement de 
recul. 

f)	 Soyez particulièrement prudent lorsque vous 
sciez dans des zones non visibles de pièces 
assemblées.
La lame de scie plongeante peut scier dans des 
objets susceptibles provoquer un mouvement de 
recul.

g)	 Calez les grandes plaques afin d’éviter le 
risque de mouvement de recul dû à une lame 
de scie coincée.
Les grandes plaques risquent de fléchir à cause 
de leur poids propre. Les plaques doivent être sou-
tenues partout où elles dépassent de la surface 
de la table.

h)	 Soyez particulièrement prudent lorsque vous 
sciez des pièces qui sont tordues, nouées, dé-
formées ou qui n’ont pas de bord droit pour les 
guider avec un guide d’onglet ou le long d’un 
rail de butée.

Le sciage à main levée entraîne un désaligne-
ment, un coincement et un mouvement de recul.

h)	 Ne passez jamais au-dessus ou au-dessus 
d’une lame de scie qui tourne.
La saisie d’une pièce usinée peut entraîner un 
contact involontaire avec la lame de scie qui tourne.

i)	 Soutenez les pièces longues et/ou larges à 
l’arrière et/ou sur les côtés de la table de la 
scie afin qu’elles restent horizontales.
Les pièces longues et/ou larges ont tendance à 
basculer sur le bord de la table de la scie, entraî-
nant une perte de contrôle, un coincement de la 
lame de scie et un mouvement de recul.

j)	 Insérez la pièce usinée d’un mouvement régulier. 
Vous ne devez pas plier ou tordre la pièce usinée. 
Si la lame de la scie se coince, éteignez immé-
diatement l’outil électrique, débranchez la prise 
secteur et éliminez la cause du coincement.
Le coincement de la lame de scie dans la pièce 
usinée peut provoquer un mouvement de recul ou 
un blocage du moteur.

k)	 Ne retirez pas le matériau scié alors que la scie 
est en marche. Le matériau scié peut adhérer 
entre la lame de scie et le rail de butée, ou dans le 
couvercle de protection et happer vos doigts vers 
la lame de scie au retrait. Éteignez la scie et atten-
dez que la lame de scie s’arrête avant de retirer 
le matériau.

l)	 Pour les coupes longitudinales sur des pièces 
d’une épaisseur inférieure à 2 mm, utilisez une 
butée parallèle supplémentaire en contact 
avec la surface de la table. Les pièces minces 
peuvent se coincer sous la butée parallèle et pro-
voquer un mouvement de recul.

Mouvement de recul − causes et consignes de sé-
curité correspondantes
Consignes de sécurité
Un mouvement de recul désigne la réaction soudaine 
de la pièce usinée due à une lame de scie qui se 
coince, s’accroche, à une coupe oblique par rapport à 
la lame de scie, au coincement d’une partie de la pièce 
usinée entre la lame de scie et la butée parallèle ou un 
autre objet stationnaire.
Dans la plupart des cas, en cas de recul, la pièce usi-
née est saisie par l’arrière de la lame de scie, soule-
vée par la table de la scie et projetée dans la direction 
de l’opérateur. Un mouvement de recul est le résultat 
d’une utilisation incorrecte ou incorrecte de la scie cir-
culaire à table. Il peut être évité en prenant les précau-
tions appropriées, décrites ci-dessous.
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La sciure de bois accumulée est inflammable et 
peut prendre feu.

e)	 Sécurisez la scie circulaire à table.
Une scie circulaire à table incorrectement sécuri-
sée peut bouger ou basculer.

f)	 Retirez les outils de réglage, les résidus de 
bois, etc. de la scie circulaire à table avant de 
la mettre en marche.
Toute déviation ou tout blocage peut être dange-
reux.

g)	 Utilisez toujours des lames de scie de la bonne 
taille et avec un trou de préhension approprié 
(par exemple, en forme de losange ou rond).
Les lames de scie non adaptées aux pièces de 
montage de la scie présentent un faux rond et en-
traînent une perte de contrôle.

h)	 N’utilisez jamais de matériel de montage pour 
lame de scie endommagé ou inadapté, par 
exemple, brides, rondelles, vis ou écrous.
Ce matériel de montage pour lame de scie est spé-
cialement conçu pour votre scie afin de permettre 
un fonctionnement sûr et des performances opti-
males.

i)	 Ne vous tenez jamais debout sur la scie circu-
laire à table et n’utilisez pas la scie circulaire à 
table en tant qu’escabeau.
Des blessures graves risqueraient de survenir si 
l’outil électrique venait à basculer ou si vous en-
triez accidentellement en contact avec la lame de 
scie.

j)	 Assurez-vous que la lame de scie est montée 
dans le bon sens de rotation. N’utilisez pas de 
disques abrasifs ou de brosses métalliques 
avec la scie circulaire à table.
Un montage incorrect de la lame de scie ou l’uti-
lisation d’accessoires non recommandés peut en-
traîner des blessures graves.

Consignes de sécurité concernant le maniement 
des lames de scie
1.	 N’utiliser les outils auxiliaires que si vous en maî-

trisez la manipulation.
2.	 Respecter la vitesse maximale. La vitesse de rota-

tion maximale indiquée sur l’outil auxiliaire ne doit 
pas être dépassée. Si une plage de vitesse de ro-
tation est indiquée, la respecter.

3.	 Respecter le sens de rotation de la lame de scie 
et du moteur.

4.	 Ne pas utiliser d’outils auxiliaires présentant des 
fissures. Mettre hors service les outils auxiliaires 
présentant des fissures. Il est interdit de les réparer.

Une pièce usinée déformée, nouée ou tordue est 
instable et entraîne un désalignement du trait de 
scie par rapport à la lame de scie, un coincement 
et un mouvement de recul.

i)	 Ne sciez jamais plusieurs pièces empilées les 
unes sur les autres ou les unes derrière les 
autres.
La lame de scie peut atteindre une ou plusieurs 
pièces et provoquer un mouvement de recul.

j)	 Pour redémarrer une scie dont la lame est 
coincée dans la pièce usinée, centrer la lame 
de scie dans le passage de scie afin que les 
dents de la scie ne se coincent pas dans la 
pièce usinée. Si la lame de scie se coince, elle 
peut soulever la pièce usinée et provoquer un 
mouvement de recul au redémarrage de la scie.

k)	 Conservez les lames de scie propres, affûtées 
et suffisamment avoyées. N’utilisez jamais de 
lames de scie déformées ou dont les dents 
sont fissurées ou cassées.
Les lames de scie tranchantes et bien avoyées ré-
duisent les risques de coincement, de blocage et 
de mouvement de recul.

Consignes de sécurité concernant l‘utilisation des 
scies à table
a)	 Éteignez la scie circulaire à table et débran-

chez-la du secteur avant de retirer l’insert de 
table, de changer la lame de scie, de régler la 
cale de fendage ou le protège-lame et de lais-
ser la machine sans surveillance. Les précau-
tions permettent de prévenir les accidents.

b)	 Ne faites jamais fonctionner la scie circulaire 
à table sans surveillance. Éteignez l’outil élec-
trique et ne le laissez pas sans surveillance 
tant qu’il n’est pas complètement arrêté.
Une scie laissée sans surveillance est une source 
de danger incontrôlée.

c)	 Placez la scie circulaire à table à un endroit 
plan et bien éclairé, où vous pourrez vous 
tenir debout et garder votre équilibre. Le lieu 
d’installation doit disposer de suffisamment 
d’espace pour prendre en charge la taille de 
vos pièces.
Le désordre, les zones de travail non éclairées et 
les sols irréguliers et glissants peuvent entraîner 
des accidents.

d)	 Retirez régulièrement les copeaux et la sciure 
de bois sous la table de la scie et/ou de l’aspi-
ration des poussières.
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Attention : rayonnement laser
Ne pas regarder le rayon
Classe de laser 2

Protégez-vous et votre environnement en appli-
quant des mesures de prévention des accidents 
adaptées !
•	 Ne pas regarder directement le rayon laser.
•	 Ne jamais regarder directement dans le trajet du 

faisceau.
•	 Ne jamais orienter le rayon laser vers des surfaces 

réfléchissantes, des personnes ou des animaux. Un 
rayon laser à faible puissance suffit à endommager 
les yeux.

•	 Prudence - une utilisation différente de celle indi-
quée ici peut causer une exposition dangereuse au 
rayonnement.

•	 Ne jamais ouvrir le module laser. Une exposition 
inattendue au rayon pourrait survenir.

•	 Si la scie circulaire à table n’est pas utilisée de ma-
nière prolongé, les piles doivent être retirées.

•	 Le laser ne doit pas être remplacé par un laser d’un 
autre type.

•	 Les réparations sur le laser ne doivent être réalisées 
que par le fabricant du laser ou un représentant 
agréé.

Consignes de sécurité relatives à la manipulation 
des piles
1.	 Attention : Risque d’explosion en cas de remplace-

ment incorrect des piles. Remplacez les piles par 
un modèle de même type ou de type équivalent. 
Observez les « caractéristiques techniques «.

2.	 Les piles ne doivent pas être chargées, réactivées 
avec d’autres moyens, démontées, jetées au feu 
ou court-circuitées.

3.	 Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses. En cas de contact avec l’acide de la 
pile, rincez immédiatement la zone concernée à 
grandes eaux et consultez un médecin.

4.	 En cas d’ingestion de piles ou si elles pénètrent 
dans le corps par un autre moyen, consultez im-
médiatement un médecin. Maintenez les piles à 
distance des enfants et animaux.

5.	 Nettoyez les surfaces de serrage afin d’éliminer 
les impuretés, la graisse, l’huile et l’eau.

6.	 Ne pas utiliser de bagues ou de douilles de réduc-
tion indépendantes pour réduire les alésages des 
lames de scie circulaire.

7.	 Veiller à ce que les bagues de réduction fixées 
servant à sécuriser l’outil auxiliaire présentent le 
même diamètre et au moins 1/3 du diamètre de 
coupe.

8.	 Assurez-vous que les bagues de réduction mises 
en place sont à la parallèle les unes des autres.

9.	 Manipuler avec prudence les outils auxiliaires. 
Les conserver de préférence dans leur emballage 
d’origine ou dans des contenants spéciaux. Porter 
des gants pour une prise en main plus sûre et pour 
réduire encore le risque de blessures.

10.	 Avant d’utiliser les outils auxiliaires, veiller à ce 
que tous les dispositifs de protection soient bien 
fixés.

11.	 Avant toute utilisation, veiller à ce que l’outil auxi-
liaire réponde aux exigences techniques de l’outil 
électrique et à ce qu’il soit bien fixé.

12.	 Utilisez la lame de scie fournie uniquement pour 
scier du bois, mais jamais pour usiner des métaux.

13.	 Utilisez la lame de scie adaptée au matériau à 
traiter.

14.	 Utilisez uniquement une lame de scie présentant 
un diamètre correspondant aux indications figu-
rant sur la scie. 

15.	 Utilisez uniquement des lames de scie repérées 
par un régime supérieur ou égal à celui figurant 
sur l’outil électrique.

16.	 Utilisez uniquement des lames de scie recomman-
dées par le fabricant et conformes à la norme EN 
847-1 si elles sont destinées à découper du bois 
ou des matériaux similaires.

17.	 Portez des équipements de protection individuelle 
adaptés, par exemple :
– Protection auditive ; 
– Gants de protection pour manipuler les lames 
de scie.

18.	 Utilisez uniquement des lames de scie recomman-
dées par le fabricant et conformes à la norme EN 
847-1. Avertissement ! Lors du remplacement de la 
lame de scie, veillez à ce que la largeur de coupe 
ne soit pas inférieure et à ce que l’épaisseur de 
la lame ne soit pas supérieure à l’épaisseur de la 
cale de fendage !

19.	 Lors de la découpe de bois et de plastiques, évitez 
une surchauffe des dents de scie. Réduisez la vi-
tesse d’avance pour éviter que le plastique ne fonde.
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7.	 Caractéristiques techniques

Moteur à courant alternatif 230 V~ 50 Hz

Puissance *S1 1600W
**S6 40% 2000W

Régime ralenti 4 800 min-1

Lame de scie en métal dur ø 254 x ø 30 x 2,8 mm

Nombre de dents 24

Épaisseur de la cale de 
fendage 2,5 mm

Dimensions min. de la pièce 
usinée l x L x H 10 x 50 x 1 mm

Taille de la table 546 x 630 mm

Hauteur de coupe max. 90° 87 mm

Hauteur de coupe max. 45° 55 mm

Réglage de la hauteur 0 - 87 mm

Lame de scie inclinable 0 - 45°

Raccord d’aspiration ø 40 mm

Poids approx. 19/21 kg

Classe de laser 2

Longueur d’onde laser 650 nm

Puissance du laser ≤ 1 mW

Alimentation électrique du 
module laser 2x1,5V ; AAA

Sous réserve de modifications techniques!

*S1 : Fonctionnement continu avec charge constante
**Mode de fonctionnement S6 40 %  : Mode de fonc-
tionnement continu avec charge d’exposition
Pour que le moteur ne chauffe pas au-delà de la tem-
pérature autorisée, il doit fonctionner pendant 40% de 
la durée de fonctionnement à la puissance nominale 
indiquée, puis continuer de tourner sans charge pen-
dant 60% de la durée de fonctionnement.

Valeurs acoustiques
Les valeurs sonores ont été déterminées conformé-
ment à la norme EN 62841.

Niveau de pression sonore LpA 93,5 dB(A)

Incertitude KpA 3 dB

Niveau de puissance sonore LWA 106,5 dB(A)

5.	 Retirez les piles du compartiment à piles lors-
qu’elles sont usées ou lorsque vous n’utilisez pas 
la scie circulaire de table pendant une longue pé-
riode. Cela permet d’éviter les dommages liés à 
des piles qui fuient.

6.	 N’exposez pas les piles à des conditions extrêmes 
en les stockant p. ex. sur des radiateurs ou aux 
rayons directs du soleil.

7.	 Avant de les installer, nettoyez si nécessaire les 
contacts des piles et appareils avec de la toile 
émeri p. ex.

8.	 Respectez la bonne polarité lors de l’installation.
9.	 N’utilisez pas d’anciennes piles et de nouvelles 

piles de types différents ensemble. Nettoyez avant 
d’installer les piles.

Risques résiduels

L’outil électrique est construit selon la technique 
de pointe et selon les règles techniques de sécu-
rité reconnues. Son utilisation peut toutefois pré-
senter des risques résiduels.
•	 Danger pour la santé dû au courant en cas d’utili-

sation de ligne de raccordement électrique non 
conformes.

•	 En outre, et ce malgré toutes les mesures préven-
tives prises, des risques résiduels cachés peuvent 
demeurer.

•	 Les risques résiduels peuvent être minimisés en 
observant les consignes de sécurité, l’utilisation 
conforme, ainsi que les instructions d’utilisation de 
manière générale.

•	 Ne pas charger la machine inutilement  : une pres-
sion trop importante lors du sciage endommage 
rapidement la lame de scie, ce qui peut nuire à la 
précision de coupe et aux performances de la ma-
chine lors de l’usinage.

•	 Évitez toute mise en service impromptue de la ma-
chine : lors de l’introduction du connecteur dans la 
prise, la touche de fonctionnement ne doit pas être 
actionnée.

•	 Utilisez l’outil recommandé dans le présent manuel. 
La scie présentera ainsi des performances opti-
males.

•	 Maintenez vos mains à distance de la zone de travail 
si la machine est en cours de fonctionnement.

•	 Avant d’entreprendre une intervention de réglage 
ou de maintenance, désactivez l’appareil et retirez 
le connecteur.


